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网络普通用户咨询委员会 
ALAC 关于 IDN 变体 TLD － LGR 程序实施 － 最大起始字符集版本 1 的声明 

 

 

 
 

 

简介 
在网络普通用户组织内部以及通过邮件列表讨论此主题之后，来自亚洲、澳大利亚和太平洋群岛地区

网络普通用户组织 (APRALO) 的网络普通用户成员 Rinalia Abdul Rahim 为该声明撰写了一份初步草案。 
 

2014 年 4 月 19 日，本声明发表于网络普通用户 IDN 变体 TLD － LGR 程序实施 － 最大起始字符集版本 

1 工作空间。 
 

2014 年 4 月 21 日，ALAC 主席 Olivier Crépin-Leblond 要求支持 ALAC 工作的 ICANN 政策工作人员通过 

ALAC-通知邮件列表向所有网络普通用户组织成员发送了一份针对建议征询意见的通知。 
 

2014 年 4 月 28 日，在上述工作空间上发表了纳入所收到意见的版本，并且主席要求工作人员针对此

声明启动 ALAC 审批表决。 

 

2014 年 5 月 3 日，工作人员确认在线投票结果表明 ALAC 通过此声明，其中 13 票赞成、0 票反对、0 

票弃权。投票结果可在下列网址单独查看： 

http://www.bigpulse.com/pollresults?code=3866XQfZBMDfsybwkvXNLTdC。 

 

摘要 
1. 我们发现，自第 49 届 ICANN 新加坡会议以来，来自西里尔文、希腊文、格鲁吉亚文、希伯来

文、老挝语和泰语群体的回应非常少，这已成为一大问题。 

2. 我们建议 ICANN IDN 变体 TLD 计划团队： 1) 与 ICANN 全球利益主体参与度小组合作以提高对项目

的认知； 2) 向 GAC、ccTLD 群体、RALO 提供一份简报，寻求他们的支持； 3) 与 ICANN 沟通团队

合作，简化与根区项目相关的关键文件； 4) 提供有关如何组建生成专家组的具体示例； 5) 促进或

提供适当的促进方式，支持语言群体的协同合作； 6) 确保在文字生成专家组中，使用同一文字的

不同语言群体被充分代表； 7) 充分利用互联网监管论坛进行宣传，以提高认知。 

3. 我们建议整合专家组采用便于语言群体理解和使用的方式编制一份最大起始字符集 (MSR)。 

4. 我们建议，在未收到语言群体的充分意见的情况下不要冻结 MSR 的文字片段，无论这些意见是通

过文字生成专家组提供还是来自文字群体。 

5. 我们要求整合专家组向机构群体提供确认信息，确定 MSR 的后续版本会在审查和了解所收到的来

自语言群体的意见的基础上包含一份经扩展的可能的代码点集合。 

6. 我们认为，MSR 和 LGR 的版本发布时间表应予以公布，这样，语言群体便可据此计划自己的提交

文件和预计版本更新。 

7. 我们呼吁整合专家组确保其工作不会对发言人数较少的语言群体造成歧视。 
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ALAC 关于 IDN 变体 TLD － LGR 程序实施 － 最大起始字符集版

本 1 的声明 
 

ALAC 指出，根区标签生成规则项目在实施方面取得了一定的进展，具体而言： 
 

 整合专家组发布最大起始字符集 (MSR) 版本 1； 

 完成标准化的 XML 格式，用以表述根区标签生成规则 (LGR)； 

 收集来自语言群体的回应，努力组建文字生成专家组。 
 

我们承认，该项目对于确保根区能够支持 IDN 变体（这些变体适用于全球大多数人使用的文字和语

言）而言非常关键。 
 

阿拉伯在组建生成专家组以解决非洲、北非、东亚、南亚和中东地区的多种语言所通用的文字方面取

得了重大成功，我们因此深受鼓舞。此外，中文、日语、韩语和印度语群体积极行动起来，组建其文

字生成专家组，这也让我们倍感欣慰。 
 

根据我们的观察以及所收到的来自各个语言群体的反馈，我们希望强调一些需要迫切关注从而使该项

目向前推进的问题。 
 

IDN TLD 的会议要求 
 

最大起始字符集版本 1 包含新 IDN gTLD 申请人申请的 18 种文字。已经组建的和正在组建的生成专家

组数量还无法满足需求。 
 

我们发现，自第 49 届 ICANN 新加坡会议以来，来自西里尔文、希腊文、格鲁吉亚文、希伯来文、老

挝语和泰语群体的回应非常少，这已成为一大问题。我们希望 ICANN 能够采取措施解决这一需求差

距。 
 

我们建议 ICANN IDN 变体 TLD 计划团队： 

 与 ICANN 全球利益主体参与度小组合作，并与目标语言群体联系，提高他们对此项目的认识

并促进生成专家组组建。 

 向政府咨询委员会、国家代码顶级域名群体、地区协会和网络普通用户地区组织提供简报，

寻求他们对于联系目标群体的支持。 

 与 ICANN 沟通团队合作，简化与根区项目相关的关键文件，帮助机构群体了解相关信息，促

进由机构群体发起的外展。 

 通过在机构群体简报中分享/宣传已经组建的生成专家组的成功经历，提供有关如何组建生成

专家组的具体示例。 

 促进或提供适当的促进方式，支持使用同一文字的不同语言群体的协同合作，以组建生成专

家组；或者如果收到提供协助的请求，则可支持使用相关文字的机构群体解决共同面临的问

题。 

 确保使用同一文字的语言群体在文字生成专家组中被充分代表。 

 充分利用全球和地区互联网监管论坛来提高对此项目的认知，呼吁语言群体参与其中。 



 
 

 

有关最大起始字符集版本 1 的反馈 
 

我们建议整合专家组采用便于语言群体理解和使用的方式编制一份最大起始字符集 (MSR)。MSR 清楚

地概括了三类代码点： 1) 不符合根区的代码点； 2) 应该纳入其中的代码点； 3) 根据整合专家组提供

的理由应该被排除在外的代码点。 
 

我们发现，在发出征询公众意见的通知之后，整合专家组打算“冻结”MSR 版本 1。我们建议，在未

收到语言群体的充分意见的情况下不要冻结 MSR 的文字片段，无论这些意见是通过文字生成专家组

提供还是来自文字群体（未组建生成专家组）。 
 

我们要求整合专家组向机构群体提供确认信息，确定 MSR 的后续版本会在审查和了解所收到的来自

语言群体的意见的基础上包含一份经扩展的可能的代码点集合。 
 

我们认为，MSR 和 LGR 的版本发布时间表应予以公布（即，发布更新版本的指定时间段和周期），这

样，语言群体便可据此计划自己的提交文件和预计版本更新。 
 

我们呼吁整合专家组不要将纳入根区的字母或字符仅仅限制为由使用人数较多的语言所使用的字母或

字符，从而确保其工作不会对发言人数较少的语言群体造成歧视。 
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